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A
die Abbuchung, -en ödeme talimatı
abholbereit teslim alınmaya hazır
abholen teslim almak
das Abkommen, – anlaşma; sözleşme
die Abkürzung, -en kısaltma
der Ablauf akış
ablegen dosyalamak; kaydetmek
ablehnen reddetmek
die Abnahme, -n satın alma; işin kabulü 
die Abnahmemenge, -n satın alınan malın hacmi 
die Abrechnung, -en bordro; hesap 
die Abreise, -n yola çıkma
abrufen mal istetmek; para çekmek
die Absage, -n ret; olumsuz yanıt
eine Absage erteilen birine olumsuz yanıt vermek
absagen (toplantıya) gelemeyeceğini 

bildirmek
der Abschluss, Abschlüsse bir şeyi bitirmek
zum Abschluss kommen bir şeyin sonuna gelmek
der Absender, – gönderici
in Absprache mit yapılan anlaşmaya göre 
abstellen bir şeyi bir yere koymak
abwälzen auf (masrafı) başkasına yüklemek
der Abzug, Abzüge ıskonto; kesinti
abzüglich çıktıktan sonra
adäquat uygun
die Agentur, -en ajans
die Agenturprovision, -en ajans komisyonu
das Aktenzeichen, – dosya numarası
die Alternative, -n alternatif
amtlich resmen
anbieten teklifte bulunmak
der Anbieter, – teklifte bulunan
die Anfahrtsskizze, -n yol tarifi; araç giriş krokisi
anfallen: es fallen keine Kosten an masraf oluşmayacak
die anfallenden Arbeiten ortaya çıkan iş
anfordern talep etmek

die Anfrage, -n başvuru; müracaat
die Angabe, -n bilgi; beyan
angeben hakkında bilgi vermek; beyan etmek
das Angebot, -e teklif
die Angelegenheit, -en iş; mesele
angemessen uygun
angesichts göz önünde tutulunca; göre
angestellt sözleşmeli çalışan
fest angestellt sein sigortalı çalışmak
ankündigen bildirmek; tebliğ etmek
die Anlage, -n mektupta ek; sermaye
der Anlass, Anlässe vesile
anlässlich vesileyle
die Anmeldung, -en kayıt
die Anmerkung, -en not
die Annonce, -n (gazetede) ilan
die Anrede, -n hitap
der Anrufbeantworter, – telesekreter
anrufen telefon etmek
der Anrufer, – telefon eden kişi (erkek)
die Anruferin, -nen telefon eden kişi (kadın)
anschaffen tedarik etmek
anschließend ardından
das Anschreiben, – ek olarak gönderilen mektup
die Anschrift, -en adres
ansprechen değinmek; hitap etmek
ansprechend cazip
der Ansprechpartner, – muhatap (erkek)
die Ansprechpartnerin, -nen muhatap (kadın)
der Anspruch, Ansprüche hak
in Anspruch nehmen (+ Akk.) (birini) meşgul etmek; (bir şeyden) 

yararlanmak
anspruchsvoll çok şey isteyen
die Anstrengung, -en çaba
der Antrag, Anträge başvuru
anwenderfreundlich kullanımı kolay
die Anwendung, -en kullanım; uygulama
die Anwesenheit mevcudiyet
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der ausstehende Betrag ödenmemiş tutar
die Ausübung icra
ausverkauft satılmış; mevcudu kalmamış

B
die Bahnfracht tren yükü
die Banküberweisung, -en banka havalesi
der Bankwechsel, – banka senedi
die Barzahlung, -en nakit ödeme
die beanstandete Lieferung gönderilen mala ilişkin şikayet
die Beanstandung, -en şikayet; itiraz
beantragen başvurmak 
beantworten cevaplamak
die Beantwortung, -en cevaplama
die Beauftragung, -en görevlendirme
sich bedanken für (+ Akk.) bir şey için teşekkür etmek
bedauern bir şeye üzülmek (maalesef)
befristen zamanla sınırlamak
beglaubigen onaylamak; tasdik etmek
begleichen (fatura) ödemek
die Begleichung (fatura) ödeme
der Begriff, -e kavram
die Begründung, -en gerekçe
beheben yok etmek; ortadan kaldırmak
beherrschen in Wort und Schrift (bir dilde) ileri düzeyde konuşmak 

ve yazmak
beigefügt ekte
das Beileid baş sağlığı; taziye
beiliegend ilişikte
der Beitrag, Beiträge meblağ; katkı; ödenti
die Beitragsanpassung, -en prim düzenlenmesi 
der Beleg, -e makbuz 
bemängeln kusur bulmak
der Benutzer, – kullanıcı
der Benutzername, -n kullanıcı adı
die Beratung, -en danışma
das Beratungsgespräch, -e danışma 
berechnen hesaplama
berechtigt yetkili
der Bereich, -e alan; bölge
bereitstellen hazırlamak
der Bericht, -e rapor
das Berichtswesen raporlama
berücksichtigen dikkate almak
die Berufsausbildung, -en meslek eğitimi
die Berufserfahrung meslek deneyimi
berufstätig sein çalışıyor olmak
die Berufstätigkeit iş sahibi olma
beruhen auf (+ Dat.) dayanmak; ileri gelmek
die Beschädigung, -en hasar oluşturma; zarar verme 
der Bescheid, -e haber; karar
Bescheid geben haber vermek
Bescheid wissen bir şey hakkında haberi olmak
die Bescheinigung, -en tasdikname
die Beschwerde, -n şikayet

die Anzahlung, -en ön ödeme
die Anzeige, -n ilan
eine Anzeige schalten (gazeteye) ilan vermek
der Arbeitgeber, – işveren (erkek)
die Arbeitgeberin, -nen işveren (kadın)
die Arbeitserlaubnis, -se çalışma izni
das Arbeitszeugnis, -se referans mektubu
das Attachment, -s (e-posta) eki
der Aufenthalt, -e kalma; durma
die Aufenthaltserlaubnis, -se oturma izni
das Aufgabengebiet, -e görev alanı
aufgeben (sipariş) vermek
aufgreifen söylenen bir şeyi ele almak
aufgrund, auf Grund (+ Gen.) oder 

(von + Dat.)
nedeniyle; yüzünden 

die Auflage, -n şart
auflegen (telefonu) kapatmak
die Aufmerksamkeit ilgi; dikkat
jds Aufmerksamkeit erregen birinin ilgisini çekmek
aufschieben ertelemek
die Aufstellung, -en liste, dizin
der Auftrag, Aufträge iş; sipariş
der Auftraggeber, – müşteri; sipariş veren (erkek)
die Auftraggeberin, -nen müşteri; sipariş veren (kadın)
die Auftragsbestätigung, -en sipariş onaylama
der Auftragseingang sipariş alma
die Auftragslage, -n sipariş durumu
der Aufwand masraf; emek
die Aufwandspauschale, -n sabit gider
in doppelter Ausfertigung iki nüshalı
die Ausgabe, -n harcama; dağıtım
die Ausgangskontrolle, -n çıkış kontrolü
ausgebucht kapalı gişe; dolu
ausgeschlossen: alle Ansprüche 

sind ausgeschlossen
Taleplerin dikkate alınması imkansız

es ist ausgeschlossen, dass wir … (Bir şeyi yapmamız) imkansız. 
ausgestattet mit ile donatılmış
der Ausgleich bakiyeyi ödeme
ausgleichen bakiyeyi ödemek
aushandeln müzakere etmek
die Auslage, -n (meist Plural) masraf; gider
die Auslandskrankenversicherung, 

-en
yurt dışı sağlık sigortası 

die Auslieferung sevkiyat
ausrichten (birine bir mesaj) iletmek
die aussagefähige Bewerbung iş başvurusu
ausschreiben iş ilanı vermek
der Außendienst, -e dış hizmet
der Außendienstmitarbeiter, – dış hizmette çalışan eleman (erkek)
die Außendienstmitarbeiterin, 

-nen
dış hizmette çalışan eleman (kadın)

außer Haus sein ofis dışında olmak
äußern söylemek; dile getirmek
außerordentlich olağanüstü; istisnai
das außerordentliche Kündigungs-

recht
olağanüstü fesih hakkı
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besetzt (telefon) meşgul
besprechen görüşmek; müzakere etmek
die Besprechung, -en görüşme; toplantı
die Bestätigung, -en onay
die Bestellnummer, -n sipariş numarası
der Bestellschein, -e sipariş formu
der Betrag, Beträge meblağ
der Betreff, -e (mektup) konu
betreffen ilgilendirmek
betreffend ilgili; ilişkin 
betreuen ilgilenmek; sorumlu olmak
die Betreuung, -en ilgilenme; danışmanlık
sich bewerben başvurmak
der Bewerber, – başvuran kişi (erkek)
die Bewerberin, -nen başvuran kişi (kadın)
die Bewerbung, -en başvuru
das Bewerbungsgespräch, -e mülakat; iş görüşmesi
die Bewerbungsunterlage, -n (nor-

malerweise Plural)
iş başvurusu için gerekli evraklar 

bewerten değerlendirmek
bewirten ağırlamak; misafir etmek
beziehen almak; dayanmak
sich beziehen auf (+ Akk.) bir şeye dayanmak
der Bezug, Bezüge bağlantı; gelir
Bezug nehmen auf (+ Akk.) bir şeyle bağlantı kurmak
bezüglich (+ Gen.) istinaden
die Blindbewerbung, -en genel iş başvurusu
in Blockschrift büyük harflerle
boomen hızla büyümek, ilerlemek
die Branche, -n branş; iş kolu
der Briefkopf, -köpfe mektup başlığı
der Browser, – internet tarayıcısı
buchen ayırtmak; deftere geçirmek
die Büchersendung, -en postayla kitap gönderme
die Buchhaltung, -en muhasebe
der Buchungsfehler, – kayıt hatası

c
der cashflow nakit akışı
chartern (gemi, otobüs vb.) kiralamak

D
die Datei, -en elektronik dosya
das Dateiformat, -e dosya formatı 
die Dauer süre
die Deckung karşılık (çek)
der Designer, – tasarımcı
die Dienstleistung, -en hizmet
das Display, -s ekran
die Disposition planlama
das Doppel, – çift; iki adet
die Dotierung, -en ücret; ödül; maaş
downloaden yüklemek (internet)
das Duplikat, -e nüsha (kopya)
durchaus gayet; pekala

durchgeben bildirmek; iletmek
durchstellen bağlamak (telefon)
die Durchwahl dahili numara

e
die eDV elektronik bilgi işlem
die eigenhändige Unterschrift ıslak imza
die eigenschaft, -en özellik
der eigentümer, – mal sahibi (erkek)
die eigentümerin, -nen mal sahibi (kadın)
der eilbote, -n kurye (erkek)
die eilbotin, -nen kurye (kadın)
per eilboten kurye ile
der eilbrief, -e ekspres mektup 
einbehalten alıkoymak
der einführungspreis, -e tanıtım fiyatı
der eingang, eingänge giriş
eingedeutscht Almanca diline dahil olmuş
eingehen (posta) gelmek
eingehen auf (+ Akk.) razı olmak 
die eingehende Prüfung ayrıntılı denetleme
die einhaltung, -en (teslim tarihi) uyma; yerine getirme
einholen almak
der einkauf, einkäufe satın alma
einräumen kabul etmek
einreichen sunmak; arz etmek
die einsatzbereitschaft hazır olma durumu
die einschlägige Berufserfahrung mesleki tecrübe
einschließlich dahil
die einschränkung, -en kısıtlama
das einschreiben, – taahhütlü mektup
eintreffen ulaşmak; gerçekleşmek
der eintrittstermin, -e başlama tarihi
einvernehmlich biriyle anlaşarak
sich einwählen oturum açmak
einwandfrei kusursuz; sorunsuz
der einzelpreis, -e birim fiyatı
die einzugsermächtigung, -en otomatik ödeme talimatı
elektronisch elektronik
die / das e-Mail, -s e-posta
die e-Mail-Adresse, -n e-posta adresi
in die engere Wahl kommen (iş görüşmesi) ön elemeleri geçmek
entgehen farkına varmamak
die entschädigung, -en tazminat
entsprechen uymak; uygun olmak
entwicklungsfähig geliştirilebilir
der entwurf, entwürfe taslak
meines erachtens (Abkürzung: m. E.) bence; kanaatimce 
ergänzen bütünlemek; tamamlamak
erhältlich bulunur; satılır
erheben (vergi) almak
die erhöhung, -en artırma; zam
sich erholen (piyasa) toparlanmak
erläutern açıklamak
die erläuterung, -en açıklama
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erledigen halletmek; tamamlamak
erlöschen (garanti) sona ermek
ermäßigen indirim yapmak
die ermäßigung, -en indirim
erreichen ulaşmak
der ersatz yedek
erschüttern sarsmak
erstatten (ödeme) iade etmek
die erstattung, -en iade
erstellen (plan) hazırlamak; yapmak
ersuchen istemek
erwähnen değinmek
erwerben satın almak
die erwerbstätigkeit çalışma
die selbstständige erwerbstätig-

keit
serbest meslek

expandieren büyümek

f
der fachbegriff, -e teknik terim
der fachwirt, -e uzman
die fähigkeit, -en beceri; yetenek
die fahrerlaubnis, -se sürücü belgesi
fällig vadesi gelen
die fälligkeit vade
falsch verbunden sein yanlış numara
der familienstand medeni hal
der favorit, -en favori
faxen faks çekmek
fehlerfrei hatasız
fehlerhaft hatalı
die festkosten (immer Plural) sabit maliyet
der firmensitz, -e şirket merkezi
firmenspezifisch bir şirkete has olan
fördern desteklemek
das format, -e format
die formel, -n formül
formell resmi
formgerecht şekle uygun
die formulierung, -en ifade; anlatım
das foyer, -s fuaye
die fracht, -en kargo
frachtfrei nakil ücretinden muaf
der fragebogen, -bögen anket
frei an Bord gemide teslim
frei frachtführer taşıcıya masrafsız
frei Haus ücretsiz ev teslim
freiberuflich serbest çalışmak
die freigabe, -n onay vermek
das fremdenverkehrsamt, -ämter turizm ofisi
die frist, -en süre; müddet; vade
fristgerecht verilen sürede; vadesinde
frühestmöglich en kısa zamanda
die fusion, -en birleşme; füzyon

G
die Gebühr, -en ücret
gegen Gebühr ücret karşılığında
gebührenfrei ücretsiz
gegebenenfalls icabında; gerektiğinde
das Gegenangebot, -e karşı teklif
gegenstandslos asılsız; boş
gegenzeichnen mukabil imza atmak
im Gegenzug karşılığında
die Gehaltsvorstellung, -en maaş beklentisi
gemäß gereğince; göre
genehmigen izin vermek; onaylamak
die Genesung, -en iyileşme
geraten in (+ Akk.) maruz kalmak
das Geschäft, -e (ticaret) iş
die Geschäftsbedingung, -en  

(normalerweise Plural)
çalışma şartları

die allgemeinen Geschäftsbedin-
gungen

Şartlar ve Koşullar

die Geschäftsbeziehung, -en iş münasebeti
der Geschäftsfreund, -e samimi iş ortağı
der Geschäftsführer, – Genel Müdür (erkek)
die Geschäftsführerin, -nen Genel Müdür (kadın)
die Geschäftsführung, -en şirket yönetimi
der Geschäftspartner, – iş ortağı (erkek)
die Geschäftspartnerin, -nen iş ortağı (kadın)
gesetzlich kanunen; resmen
mit getrennter Post ayrı postayla
gewähren (indirim) vermek
gewährleisten garanti etmek; sağlamak
die Gewährleistung, -en garanti; kefalet
gewerblich ticari
gewerblich nutzen ticari amaç için kullanmak
gezeichnet imzalı
gratis ücretsiz
die Grundkenntnis, -se (meist 

Plural)
bir alanda temel bilgi

die Grundlage, -n baz; temel
grundsätzlich prensip olarak; genelde
die Grußformel, -n (mektup) selamlama 
gültig geçerli
das Gut, Güter mal; mülk
das Gutachten, – bilirkişi raporu
der Gutachter, – bilirkişi
die Gutschrift, -en matlup fişi; alacak belgesi
die Gutschriftanzeige, -n iade faturası; alacak dekontu

H
haftbar mesul
die Haftpflichtversicherung, -en mali mesuliyet sigortası
die Haftung mesuliyet; yükümlülük
der Handel ticaret
die Handelskammer, -n Ticaret Odası
das Handelsregister, – ticaret sicili
handschriftlich elle yazılı
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die handwerkliche Ausbildung el zanaatı öğrenmek; meslek eğitimi
das Handy, -s cep telefonu
die Hardware, -s bilgisayar donanımı
die Hausratversicherung, -en ev ve eşya sigortası
heften zımbalamak
die Heimatstadt, -städte memleket
die Herausforderung, -en büyük görev; çetin iş
der Hersteller, – üretici
die Herstellung üretim
herunterladen yüklemek
hervorheben vurgulamak; öne çıkarmak
hilfsbereit yardımsever
hinweisen auf belirtmek; dikkatini çekmek
hochachtungsvoll Saygılarımla (arz ederim); hürmet-

lerimle
die Hochkonjunktur yüksek konjonktür 
die Holdinggesellschaft, -en holding 
die Homepage, -s web sitesi
auf Honorarbasis (serbest meslek) ücret 
die Hotline, -s çağrı merkezi

i
die immobilie, -n gayrimenkul 
importieren ithal etmek
inbegriffen dahil
die industriekauffrau, -en sanayi alanında meslek eğitimi 

yapmış kişi (kadın)
der industriekaufmann, -männer 

/ -leute
sanayi alanında meslek eğitimi 

yapmış kişi (erkek)
das informationsmaterial, -mate-

rialien
bilgilendirici materyal

informell resmi olmayan
die initiale, -n (meist Plural) birinin adı ve soyadının baş harfleri
die initiativbewerbung, -en genel iş başvurusu
das inkasso, -s / inkassi tahsilat
die inkassokosten (immer Plural) tahsilat bedeli
der inserent, -en reklam veren (erkek)
die inserentin, -nen reklam veren (kadın)
im interesse von (+ Dat.) birinin veya bir şeyin menfaatine 
der interessent, -en ilgilenen (erkek)
die interessentin, -nen ilgilenen (kadın)
das internet internet
die internetseite, -n internet sitesi
der internetzugang, -zugänge internet bağlantısı

j
der jahresabschluss, -abschlüsse yıl sonu bilançosu
der jahreswechsel, – yeni yıl
juristisch hukuken

K
das Kalenderjahr, -e sene
die Kalenderwoche, -n hafta
die Kalkulationsdaten (immer 

Plural)
hesap verileri

die Kampagne, -n kampanya
Kasse gegen Dokumente belge karşılığı peşin
die Kategorie, -n kategori
der Kaufpreis, -e satış ücreti
die Kaution, -en depozito
klammern raptiyeyle tutturmak
die Klausel, -n madde; yazılı anlaşmalarda şart
die Kommunikationsschulung, -en iletişim eğitimi
kompetent yetkili
die Kompetenz, -en yetki
komprimieren (dosya) sıkıştırmak
die Kondition, -en şart
das Kondolenzschreiben, – taziye mektubu
die Konfektionierung, -en ebatlama ve paketleme; montaj
die Konkurrenz rakip
konkurrenzfähig rekabet edebilen
der Konkurs, -e iflas
kontaktieren temasa geçmek
der Kontoauszug, -auszüge dekont
die Korrespondenz, -en haberleşme
die elektronische Korrespondenz elektronik haberleşme; yazışma
der Korrespondenzpartner, – muhatap; iletişimde karşı taraf
die Kosten (immer Plural) masraflar
die Kostenerstattung, -en masraf tazmini
der Kostenvoranschlag, -voran-

schläge
maliyet tahmini

außer Kraft setzen yürürlükten kaldırmak; devre dışı 
kılmak

in Kraft treten yürürlüğe girmek
der Kredit, -e kredi
die Kulanz kolaylık gösterme; nezaket
das Kultusministerium, -ministe-

rien
Kültür Bakanlığı

der Kunde, -n müşteri (erkek)
die Kundin, -nen müşteri (kadın)
die Kundendatei, -en müşteri dosyası
kündigen feshetmek; işine son vermek
die Kündigung, -en fesih; sözleşmenin bittiğini bildir-

mek
die Kündigungsfrist, -en feshi ihbar süresi 
kurzfristig kısa vadeli
das Kurzzeichen, – kısaltma (imza yerine) 

L
das Lager, – depo
ab Lager depoda teslim
der Lagerbestand, -bestände stok seviyesi
langjährig uzun vadeli
zu ihren Lasten masraflar tarafınıza ait
zu unseren Lasten masraflar tarafımıza ait
zu Lasten von (+ Dat.) masraflar (birine) ait
der Lebenslauf, -läufe CV
der Lebensunterhalt geçim kaynağı
die Lebensversicherung, -en hayat sigortası
der Lehrgang, -gänge kurs
das leibliche Wohl etkinlikte yemek ve içecek
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die Leistung, -en hizmet
die Lieferanschrift, -en teslim adresi
der Lieferant, -en tedarikçi
die Lieferbedingung, -en sevkiyat koşulları
der Lieferschein, -e irsaliye
der Liefertermin, -e teslim tarihi
die Lieferung, -en sevkiyat; teslimat
der Lieferverzug teslimatın gecikmesi
die Liquidität likidite
der Liquiditätsengpass, -engpässe likidite sıkışıklığı
der Listenpreis, -e liste fiyatı
das Logo, -s logo; amblem 
die Luftfracht uçak kargosu

M
der Mahnbescheid, -e (ödeme) uyarı
die Mahngebühr, -en ihtar ücreti
das Mahnschreiben, – ihtar mektubu
die Mahnung, -en ihtar
die Mailbox, -en e-posta kutusu
mailen e-posta göndermek; mail gönder-

mek
das Mailing, -s e-posta
mangelhaft kusurlu; hatalı
der Mangel, Mängel kusur; hata
die Mängelliste, -n eksikler listesi
die Mappe, -n dosya
das Marketing pazarlama
der Marktauftritt, -e kurumsal imaj
marktführend (piyasa) lider 
die Marktsituation piyasa durumu
die Maßnahme, -n önlem; tedbir 
die Medienagentur, -en medya ajansı
die Mehrkosten (immer Plural) ek maliyet
die Mehrwertsteuer KDV
sich melden (bei jdm) birini aramak; iletişime geçmek
die Miete, -n kira
mieten kiralamak
die Mietminderung, -en (bir hasar yüzünden) kiranın 

azaltılması
der Mietspiegel, – kira cetveli
der Mietvertrag, -verträge kira sözleşmesi
der Mitarbeiter, – çalışan (erkek)
die Mitarbeiterin, -nen çalışan (kadın)
der Mitbewerber, – rakip (erkek)
die Mitbewerberin, -nen rakip (kadın)
mitteilen söylemek; bildirmek
die Mitteilung, -en ileti; haber
das Mobiltelefon, -e cep telefon
das Muster, – örnek

n
der nachdruck vurgu
nachfolgend sonrasında; aşağıda
die nachforschung, -en soruşturma

die nachfrage, -n talep
nachholen telafi etmek
der nachlass, -lässe indirim
nachliefern sonradan teslim etmek
die nachnahme, -n teslimde peşin ödeme
eine nachricht hinterlassen haber bırakmak
nachstehend sonrasında; aşağıda
nachvollziehen anlamak; kavramak
nachweisen kanıtlamak
die nachzahlung, -en munzam ödeme
die nebenkosten (immer Plural) (kira) apartman aidatı
netto net
das netzwerk, -e network; internet ağı
die niederlassung, -en şube
der nutzer, – kullanıcı; abone

o
die option, -en opsiyon
ordern sipariş etmek

P
pachten kiralamak
das Passwort, -wörter şifre
der Personalchef, -s personel şefi (erkek)
die Personalchefin, -nen personel şefi (kadın)
die Pfändung, -en haciz
der Pflegefall, -fälle bakıma muhtaç hasta
die Pflegeversicherung, -en bakım sigortası
am Platz sein (ofis) yerinde olmak
die Police, -n poliçe
die Postanweisung, -en posta havalesi
das Postfach, -fächer posta kutusu
das elektronische Postfach elektronik posta kutusu
postlagernd postrestant
postwendend alır almaz; hemen
das Potenzial, -e potansiyel
die PR-Agentur, -en PR ajansı
das Präsent, -e hediye
die Präsentation, -en sunum
der Preisnachlass, -lässe fiyatta indirim
die Privathaftpflichtversicherung, 

-en
özel mali mesuliyet sigortası

die Probe, -n örnek
die Probezeit, -en deneme süresi
die Produktpalette, -n ürün yelpazesi
die Pro-forma-Rechnung, -en proforma fatura; ön fatura
der Provider, – internet sunucusu
die Provision, -en komisyon

q
die qualifikation, -en vasıf; nitelik
das quartal, -e çeyrek yıl
die quittung, -en makbuz; fiş
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R
der Rabatt, -e indirim
die Räumlichkeiten (immer Plural) mekan
das Rechnungswesen muhasebe
das Recht, -e hukuk; hak
der Rechtsbeistand, -beistände avukat; hukuki yardım
das Rechtsmittel, – kanun yolu; yasal yol
der rechtsmittelfähige Bescheid temyiz kararı
die Regulierung, -en düzenleme; tanzim
die Reklamation, -en (ürün) şikayet
die Rentenversicherung, -en emeklilik sigortası
der Restposten, – elde kalan mal
die Rückfrage, -n daha ayrıntılı bilgi isteme
der Rückruf, -e (telefon) geri dönmek
nach Rücksprache mit (+ Dat.) birine danıştıktan sonra
das Rundschreiben, – sirküler

S
der Sachbearbeiter, – yetkili büro elemanı (erkek)
die Sachbearbeiterin, -nen yetkili büro elemanı (kadın)
sachgemäß usulüne uygun
Saldo, -s / Salden / Saldi bakiye
sämtlich bütün; toplu
die Satzkosten (immer Plural) dizim masrafları
säumig ihmale uğrayan; gecikmeli
der Schaden, Schäden hasar
der Schadensersatz tazminat
der Schadenfreiheitsrabatt, -e hasarsızlık indirimi
schadhaft bozuk; kusurlu
die Schätzung, -en tahmin
Schicht arbeiten vardiyalı çalışmak 
schnellstmöglich olabildiğince hızlı
das Schriftstück, -stücke belge; doküman 
der Schulabschluss, -abschlüsse mezuniyet
die Schulbildung eğitim; öğrenim
die Schuldzuweisung, -en suçlama; itham
die Schulung, -en eğitim; kurs
der Selbstbehalt, -e katılım payı
selbstständig serbest
das Seminar, -e seminer
sicherstellen sağlamak
die Signatur, -en imza
der Sitz (şirketin) yeri 
die Sitzverlegung, -en şirket merkezinin taşınması
die Skala, Skalen ölçek; cetvel
der / das Skonto, -s / Skonti ıskonto
die Skontobedingung, -en ıskonto koşulu
die SMS, – SMS; kısa mesaj
die Software, -s yazılım; program
das Sonderangebot, -e özel indirim
die Sonderkondition, -en özel şart; özel koşul
der Sonderpreis, -e özel fiyat
sorgfältig titiz; özenli
das Sortiment, -e ürün çeşidi

der Spediteur, -e nakliyeci
die Spedition, -en nakliyat firması
der Speditionskaufmann, -männer 

/ -leute
nakliyeci tacir (erkek)

die Speditionskauffrau, -en nakliyeci tacir (kadın)
die Spesen (immer Plural) giderler
spezialisiert sein auf (bir alanda) uzmanlaşmak
die Sprachkenntnisse (immer Plural) lisan bilgisi
der Staatsbürger, – vatandaş (erkek)
die Staatsbürgerin, -nen vatandaş (kadın)
die Staffelmiete, -n kademeli artan kira
stammen von (+ Dat.) (köken) gelmek
der Stammkunde, -n devamlı müşteri (erkek)
die Stammkundin, -nen devamlı müşteri (kadın)
der Standort, -e (şirketin) yeri
die Stellenanzeige, -n iş ilanı
die Stellungnahme, -n görüş; rapor
die Steuererklärung, -en vergi beyannamesi 
steuerfrei vergiden muaf
stornieren (sipariş) iptal etmek
die Stornierung, -en (sipariş) iptal 
das Straßenverkehrsamt, -ämter Trafik Müdürlüğü
strittig tartışmalı; şüpheli
die Stückkosten (immer Plural) birim maliyeti
die Stückzahl, -en adet; miktar
die Subvention, -en teşvik primi

t
die tagung, -en toplantı; kongre
der tarif, -e tarife
teamorientiert ekip odaklı
die teilhaberschaft, -en ortaklık; hissedarlık
die teilkasko-Versicherung, -en kısmi kasko sigortası
die teilzahlung, -en taksitle ödeme
telefonieren telefon etmek
telefonisch telefonla
der termin, -e randevu
der termindruck zaman darlığı
termingerecht belirlenen zamanda
der tippfehler, – (bilgisayar) yazım hatası
zu tisch sein yemekte olmak
der trainer, – eğitmen; öğretmen (erkek)
die trainerin, -nen eğitmen; öğretmen (kadın)

U
die Übereinstimmung, -en uygunluk; görüş birliği
überfällig vadesi geçmiş
die Übergabe, -n teslim 
übermitteln teslim etmek
die Übernachtung, -en konaklama
die Übernahme, -n devralma
übersichtlich açık; belirgin
die Überweisung, -en havale
der Überweisungsträger, – havale formu
umfassen kapsamak; içermek
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umfassend kapsamlı
umfirmieren (şirket) isim değişikliği
umgehend hemen
umstritten tartışmalı
umstrukturieren yeniden yapılandırmak
der Umzug, Umzüge taşınma
die Unachtsamkeit, -en dikkatsizlik
die Unannehmlichkeit, -en rahatsızlık
unaufschiebbar ertelenemez
unberührt bleiben von (+ Dat.) (bir şeyden) bağımsız olarak
unfallfrei kazasız
die Unregelmäßigkeit, -en düzensizlik
die Unstimmigkeit, -en uyuşmazlık
unterbreiten (teklif) sunmak
die Unterlage, -n dosya; belge
das Unternehmen, – şirket
die Unternehmensphilosophie, -n şirket felsefesi
unterschreiben imzalamak
unterschriftsreif imzaya hazır
unterzeichnen imzalamak
unumgänglich kaçınılmaz
unverbindlich bağlayıcı olmayan
unverzüglich derhal; zaman kaybetmeden
unvorhergesehen önceden kestirilemeyen
der User, – kullanıcı

V
veranlassen yönlendirmek
verbinden bağlamak
verbindlich bağlayıcı
die Verbindung, -en bağlantı
sich mit jdm in Verbindung setzen birisiyle bağlantıya geçmek
verbleiben kararlaştırmak
die Verdienstbescheinigung, -en gelir bordrosu 
vereinbaren kararlaştırmak
vereinheitlichen standartlaştırmak
verfügen über (+ Akk.) bir şeye sahip olmak
zur Verfügung stehen (herhangi bir sorunuz olduğunda) 

bize ulaşabilirsiniz
zur Verfügung stellen sağlamak
vergeben vermek
die Stelle ist bereits vergeben pozisyon artık boş değil 
vergleichbar karşılaştırılabilen; benzeri
die Verhandlung, -en müzakere 
verhindert sein müsait olmamak
verkaufsfördernd satışı teşvik eden (bir şey)
der Verkehrsverbund, -verbünde toplu taşıma araçların şebekesi
die Verpflichtung, -en zorunluluk; borç
verrechnen takaslamak
der Versand sevk
die Versandkosten (immer Plural) posta giderleri
versäumen ihmal etmek
verschieben ertelemek
die Verschiffung, -en gemiye yükleme
verschulden borçlanmak; neden olmak

das Versehen, – hata
der Versicherer, – sigortacı
die Versicherung, -en sigorta
der Versicherungsschein, -e sigorta poliçesi
das Verständnis anlayış
die Vertiefung, -en derinleşme
der Vertrag, Verträge sözleşme; kontrat
die Vertragsdauer sözleşme süresi
der Vertreter, – temsilci; mümessil (erkek) 
die Vertreterin, -nen temsilci; mümessil (kadın)
der Vertretervertrag, -verträge acentelik anlaşması
vervollkommnen mükemmelleştirmek
sich verwählen yanlış numarayı aramak
verweisen an (+ Akk.) (birine) havale etmek
verweisen auf (+ Akk.) (bir şeye) işaret etmek
die Verzögerung, -en gecikme
die Verzollung gümrükleme
die Verzugszinsen (immer Plural) gecikme faizi
die Vollmacht, -en vekaletname
die Vollstreckung, -en infaz; icra
die Vorabüberprüfung, -en ön inceleme; denetim
im Voraus önceden; şimdiden
vorausbezahlen peşin ödemek
voraussichtlich beklendiği üzere
die Vorauszahlung, -en peşin ödeme
der Vorbehalt, -e çekince
der (amtliche) Vordruck, -e (dilekçe) resmi form
die Vorgabe, -n yönerge
der Vorgänger, –, öncel; bir görevi önceden yapan kişi 

(erkek)
die Vorgängerin, -nen öncel; bir görevi önceden yapan kişi 

(kadın)
die Vorgehensweise, -n yöntem; usul
die Vorlage, -n kalıp
vormerken not etmek
vorrätig (stok) mevcut
der Vorstand, Vorstände yönetim kurulu
der Vorstandssprecher, – yönetim kurulu sözcüsü (erkek)
die Vorstandssprecherin, -nen yönetim kurulu sözcüsü (kadın)
der / die Vorstandsvorsitzende, -n yönetim kurulu başkanı
das Vorstellungsgespräch, -e mülakat; iş görüşmesi
der Vorstellungstermin, -e iş görüşmesi için buluşma
vorübergehend geçici olarak
der Vorzug, Vorzüge avantaj; üstünlük

W
das Wachstum büyüme
wahrnehmen algılamak
die Ware, -n mal; ürün
die Wareneingangskontrolle, -n gelen ürünlerin denetimi
die Wartung, -en (teknik) bakım
der Wartungsingenieur, -e teknik bakım mühendisi (erkek)
die Wartungsingenieurin, -nen teknik bakım mühendisi (kadın)
die Webseite, -n web sayfası
die Website, -s web sitesi
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der Wechsel, – kambiyo senedi
der Wechselkurs, -e döviz kuru
die Wechselkurskosten (immer 

Plural)
döviz çevirme ücretleri

die Wechselschicht, -en değişen vardiya
sich weiterbilden kendini geliştirmek
die Weiterbildung, -en kendini mesleki anlamda geliştirme 

amaçlı eğitim
weiterhelfen yardımcı olmak
weiterleiten aktarmak; iletmek
weiterverbinden (telefon) bağlamak
weitervermitteln (birine) aktarmak
das Werk, -e fabrika
ab Werk fabrikadan teslim
der Wettbewerber, – rakip (erkek)
die Wettbewerberin, -nen rakip (kadın)
der Widerspruch, -sprüche itiraz
Widerspruch einlegen itiraz etmek
auf Wiederhören İyi günler

z
zahlbar ödenebilir
zahlbar rein netto net olarak ödenir
der zahlungsaufschub, -aufschübe borcun ertelenmesi
die zahlungsbedingung, -en ödeme koşulu
die zahlungserinnerung, -en ödeme talebi
die zahlungsmodalität, -en (meist 

Plural)
ödeme tarzı

die zahlungsunfähigkeit borcunu ödeyememe
das zahlungsziel, -e kredi vadesi
der zins, -en (meist Plural) faiz
das zinsniveau, -s faiz oranı
zippen (elektronik dosya) sıkıştırmak
der zoll gümrük 
zufrieden stellend memnun edici
der zugang, zugänge giriş; erişim
die zugangsdaten (immer Plural) erişim bilgileri
zukommen lassen birine bir şey ulaştırmak
zulasten von (+ Dat.) masraflar birinin hesabına
der zulieferer, – yan sanayi işletmecisi
zurückrufen geri çağırmak
die zusage, -n onay; kabul
zusagen onaylamak; kabul etmek
zusätzlich ek olarak; ayrıca
zuschicken göndermek
die zuschrift, -en mektup; cevap
der zuschuss, zuschüsse (ek) ödenek
zusenden göndermek
die zusendung, -en gönderi
zustande kommen / zu Stande 

kommen
gerçekleşmek

zustellen teslim etmek
zutreffen doğru/uygun olmak
zuzüglich (fatura) ilaveten

die zweigstelle, -n şube
der zwischenbescheid, -e belge; geçici karar
zwischenverkauf vorbehalten satış önceliğine tabi




